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Language Matters is the official Newsletter of CLC, which serves as

e astudent corner for Chinese learners to share their experience and concerns
e a platform for teachers at CLC and other similar institutions to share views
e aresearch corner to share notes on language and culture Editor/ 4
e abulletin board to publicize CLC activities and related news in our field Dr. Weiping WU
- 1)
Learning / A Associate Editor/F| ¥4
For CLC students and alumni to share their learning experience. Ms. CHEN Fan
Teaching / #UiifEit Editorial Board/4s %&
For Chinese teachers to exchange views. Mr. LIU Jian
— . Ms. SHEN Minyu
Research / &EFS5IXMHHRA Ms. XIE Chun Ling
For discussions on language and culture. Ms. MAK Suet Chi, Ellen
Activities & News / FNE5E5ER Production/#] {E
CLC activities and news in teaching CFL. Ms. Doris WONG

From the Editor

Language Matters(LM) is published regularly 3 times a year. Submissions for publication are welcome from all
CLC teachers, students and alumni, as well as those who are involved with either teaching or learning Chinese
(including Putonghua and Cantonese). Please send to:

Editor, Language Matters

Chinese Language Centre

Fong Shu Chuen Building

The Chinese University of Hong Kong, Shatin, N.T., Hong Kong

Notes for submission:
1. Language : Either in English or in Chinese.

2. Length : Between 300 to 500 words, no longer than 800 words in any case.
3. Focus : Should be related to either learning or teaching Chinese, including cultural aspects of language
learning.

LM is distributed to about 500 to 800 programmes and individuals in the field of teaching Chinese as a Second
or Foreign Language, both local and international, in either electronic or printed form.

Address : Yale-China Chinese Language Centre
The Chinese University of Hong Kong
Fong Shu Chuen Building
Shatin, New Territories, Hong Kong, SAR

Tel. : (852) 2609 6727
Fax : (852) 2603 5004
Email : clc@cuhk.edu.hk

Web site : http://www.cuhk.edu.hk/clc

What is expressed by individual contributors only represents the writer's perspective, please note source if quoted from Language Matters.
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“Journey in Hong Kong”

Since leaving America to study in Hong Kong, I've realized that both
places are indeed prosperous in the business world. However, each
place has its own unique characteristics. For example, if you feel the
need to spit, the American government will not fine you. A couple of days
ago, | accidentally threw an apple core on the ground. | suddenly
remembered the dire consequences for littering, and wildly looked up,
down, left and right to check if | had been spotted. How is it possible that
I've already been caught by the police when | haven’t even been here a
week?! How embarrassing!

Taking the metro in Hong Kong is like being in a koi pond, especially
the hours when people are getting off work. It's crazy to think Hong
Kong’s population has almost reached 8 million people, however | didn’t
think that the entire population loved taking the metro to Kowloon Tong at
exactly five PM every day! As soon as the doors open, people storm to
get in and out, yelling and screaming as they please. Just listening to the
noise sounds like a tragic song from a horror film. Everyone squeezed in
the car reminds me of when people are feeding koi fish bread. All of the
fish raise themselves as high as possible, fighting to get a piece of bread
just like people in the cars making themselves as tall as possible,
struggling to catch a breath of air. Whether or not you make it onto the
car is a matter of life and death.

Hong Kong’s climate makes me feel like I'm in a hot tub 24 hours a
day, soaking in a pool of a sumo wrestler's smelly sweat. My body is
constantly sticky, | can feel myself melting like the cheese on top of a
pizza.

In America, I'm considered rather thin. Even my friends tell me my
body resembles a pencil. However, ever since coming to Hong Kong, I've
felt like my body resembles that of a marker instead. Actually, it's
probably better this way because when winter comes around, I'll have
some self insulation to keep me warm.

Also, why is it called “wifebread”? If you ask me, the name makes a
lot of sense. In my opinion, there’'s always a purpose to what Chinese
people do. Even when they speak, there is a deeper meaning than what
is actually being said. The outside of a “wifebread” is cute, while the
inside is both warm and sweet, much like an actual wife. So does that
mean a “husbandbread” would be ugly on the outside, and cold and sour
on the inside? No wonder there is no such bread!

Why are the same fast food companies in Hong Kong so much
classier than the ones in America? Two days ago, my friend bought a
hamburger from McDonald’s, and they gave him a pretty cup for free. In
America, if you buy a hamburger, all they give to you for free is a heart
attack. Furthermore, Pizza Hut is completely different. In America, very
few people will actually eat inside the restaurant because the facilities are
less than average. In Hong Kong, Pizza hut is a lot more upscale and
formal, including the servers’ black and white penguin suits. Even the
menu has more choices! However, the pizza here is about half the size of
that in America. There can only be one reason: Chinese people have
grasped the concept of “the best things come in small packages.” Think
of what things come in small packages. There is jewelry, there is
chocolate, and there is Chinese red pocket money!

It looks like there are a lot more things to learn about daily life in
Hong Kong! Hopefully I'll eventually become a true and authentic Hong
Kong resident!

% J5%k Chen, Diana

K24 University Programme Division
(IBCE Level 4 Summer 09-10)
Nationality : USA
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No more an envious spectator"

2 SIWAE - REAA 8

HHE& still, Graeme J.

(Retired H.K. Police Senior Officer)
J~Z1&4 Cantonese Programme Division
CAN3115 Fall Term 09-10

Nationality : U.K.

It was one of those beautiful warm November evenings when I first
arrived in Hong Kong — way back in 1974! I had come to Hong Kong
to join, what was then, the Royal Hong Kong Police. It is difficult to
believe — but in those days the flight from London stopped at Rome,
Delhi and Bangkok before decending into Hong Kong — an 18 hour trip!

My first 8 weeks in the police training school was spent dedicated
to the learning of Cantonese. 8 hours a day, 5 days a week —
interspersed with welcome breaks of PE! In those days civil servants
used the ‘Sydney Lau’ method of learning. This involved every word
being given a number (between 1-6); the number represented the tone to
be used for that word. For instance 1 was ‘high falling’, 2 ‘middle
rising’ 3 ‘middle level’and so forth. Compared with the ‘Yale’ system it
was far more difficult to grasp — but somehow we managed. When I
started the Advanced Diploma Course I was introduced for the ‘Yale’
system of learning. It took me some time to adjust from one system to
the other — but, without doubt, the Yale far easier to use.

Over my 36 years in HK many people often have asked me two
questions: (1) Why bother to learn a difficult language like Chinese
when so many people in Hong Kong speak English? And (2) Why learn
Cantonese and not Mandarin? Well, the answer to the first question is:
I get so much more enjoyment out of living in Hong Kong by being able
to converse with Hong Kong Chinese in their own language. For
instance I can understand what is going on around me, I can engage in
social chit-chat, I can bargain in shops and markets, I can manage to
order food in ‘local’ restaurants and I can watch local TV channels.
Generally I feel confident being able to deal with most situations
without having to find someone to assist me with translation. The
answer to the second question is that when I first arrived in Hong Kong
very few people were able to travel from mainland China and enter
Hong Kong. Everyone in Hong Kong spoke Cantonese and Putonghua
was very seldom used; it was the obvious choice to learn Cantonese.
Since 1997, with the transformation of Hong Kong from a colony to a
territory and with the development of cross border trade, Putonghua has
become the obvious choice of language to learn if one is going to be
exposed to mainland Chinese citizens, and conduct business in China.

So, to my fellow students now engaged in the study of either
Cantonese and Putonghua — I offer you my congratulations! You have
embarked on a course of study that, whilst challenging and hard work,
will give you an incredible amount of satisfaction and enjoyment. Once
the basics have been mastered you will be able to engage fully with
Chinese, not only in Hong Kong — but wherever you might meet them in
the world. As China expands her influence in the world you will be able
to be part of the action — not just an envious spectator!
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My favourite restaurant

3CYSE Mambueni, Yves

[~ #i%4 Cantonese Programme Division
CAN2115 Spring Term 09-10
Nationality : Congo
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B EPHF Yatsu, Yoko

381540 Putonghua Programme Division
PTH4509 Spring Term 09-10
Nationality : Japan
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The Evolution of Chinese Character
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&2 Iif Ms. Xie Chun Ling
University Programme Division
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Comparison Between Putonghua and Cantonese

T )T Mr. Chang Kwun Hung
Cantonese Programme Division
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B N.ZJH Ms. Chen Fan

Putonghua Programme Division
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Teaching

FEEEEIT Ms. Wan Ka Man

Cantonese Programme Division
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Internship in Summer IBCE Chinese Language Programme
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X #5EJfi Ms. Liu Chang
University Programme Division
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Experimental research on how a TV commercial class improves non-native speakers of Putonghua listening comprehension
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Bl 0 CEUED 0 CERJED
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Activities & News
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CLC Academic Workshops and Seminars for teachers
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2 Picture description, listening comprehension, Video classes
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Academic Seminar
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Language Immersion in China (Guangzhou)
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Teaching and Learning Innovation Expo 2010

AP T AR U A 2K A R B T SR SR A
CDG (Courseware Development Grant) #t8)j, 3k
S INASE L 2 BE S THIE T 0 (CLEAR) L2 A5 B
R IR 55 Ak (ITSC) 28 70 1 2057 5 o7 > Q5HT Jig b

(2010 4 10 JJ 22 H) , Z A% /& Online
Components of University-credited Cantonese and

Putonghua Courses”

1 I :L‘
[‘“;:% ‘ 8

JEHEACE: AR KB .

ib 45 Obituary

BESI BT 2R A0 R A Bl A o
s, F-Oo—O%F+AH+tH
RO R T 5% B = i e i,
Z&AE694, LR LR NI Fr i [l
e

AR AE LRI 4R 1E
WESIpr e 4R 1%, I 4£2004-05
BT R TR, R AL TR 2

T, #EPEH. PEARKLT

APTH I AT, T Z Lk BRI, EREEEI,

Fr. Jim Donovan, an alumnus of the Fr. Donovan studied Cantonese at the Centre in the
Chinese Language Centre, and who has early 1970s and returned to complete his program in the
L, PO R FUE, AR been a friend of the people of Hong Kong summer of 2004 and 2005. He was a caring missioner
A e L A A & for over 40 years, died of a heart attack on who devoted his ministry to serving especially various
the morning of October 27, 2010, in San Cantonese immigrant communities in North America.
Francisco, a few days after returning from He is deeply missed by his friends and family. He truly
B, a visit to Hong Kong in October. loved Chinese culture, the people and the language.

CLC Instructor (Cantonese Division Head, Dr. Lee Siu Lun)
received a Courseware Development Grant from CUHK. He was
invited to present the teaching and learning ideas in an Expo (22
Oct 2010) organized by Centre for Learning Enhancement And
Research (CLEAR) and Information Technology Services Centre
(ITSC), CUHK. The granted project entitles “Online Components
of University-credited Cantonese and Putonghua Courses”.

JERIAZ T 2010 4F 10 H 12 H¥RUIARTN, 5 R4k
(L2 M CF) &R . Fr. Donovan visited CLC and took

photo with Dr. Wu (right) and Dr. Lee (left) on 12 October, 2010.
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Personalia — New Staff
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Ms. Shum Ka Yee
Cantonese Programme Division
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Mr. Chan Kin Wing, Kevin
Cantonese Programme Division
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W iR 200 (CR24)
Ms. Chen Chen

University Programme Division
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PTH 3363 (Intermediate level) PTH 4713 (Advanced level)

PRINCH (Pragmatic Internship in China)
T i T A sk ) iR

v' A professionally recognized programme and an effective mean to cultivate pragmatic
competence of language learners

Study credits can be counted towards Cert./ Dip./ A. Dip awards

Immerse yourself in the local culture, living and working environment of China
One carefully selected assistant teacher for every 5 students
CLC instructor as team leader and quality control

Explore different themes and learning for at least 7 hours a day

AN N N NN

Preparation, visitation and oral reports

Date: May 17-28, 2011 (12 days 11 nights)

Location for PRINCH 2011

Host School: The International College of Chinese Studies, Shaanxi Normal University [ it Jifi iz K27 5] o2 B

Xian (@ﬁ) is the capital of the Shaanxi province
(BkPE44) . Formerly known as Chang'an (K: %), Xian
is one of the oldest cities in China, with more than 3,100
years of history. Xian is one of the Four Great Ancient
Capitals of China, having held that position under several
of the most important dynasties in Chinese history,
including Zhou (J#), Qin (Z&), Han (¥¥), Sui (/§), and
Tang (J}). Xian is the eastern terminus of the Silk Road
(44942 ) and home to the Terracotta Army (£ 2 1f).

Since the 1990s, as part of the economic revival of
interior China especially for the central and northwest
regions, the city of Xian has re-emerged as an important
cultural, industrial and educational centre of the central-
northwest region, with facilities for research and
development, national security and China's space
exploration program.

Part or all of the following themes (depending on operation schedules in China) will be explored in Xian PRINCH 2011: history
(J352), religion (53 #), commerce (F7)L), folk culture (FAA3C L), education (Z(H'), modern living (MLARAETH).

Admission requirement Information Session (Putonghua Division)
Completed a minimum of 600 hours of Putonghua study (equivalent 17 J anuary, 2011 (Monday) 12:30-1:30 p.m.
to completion of Regular Putonghua Programme level 3 in CLC). Location: Fong Yun Wah Hall (light refreshment will be served)

More information at: www.cuhk.edu.hk/clc/princh.pdf
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2011 study programmes
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Regular Programmes

School Term Levels available
Spring Term January 10 to April 21 Putonghua Level 1 - Level 6
Summer Term June 1 to August 12 Cantonese Level 1 - Level 6

Event highlight: Spring Party, optional Beijing tour. Classroom location: CUHK Shatin campus
www.cuhk.edu.hk/clc/regular.htm

Summer Programmes 4

Programme name Date and duration \ Levels

S2 June 29-August 1 5 weeks/ 84 hours P e T
Cantonese Level |

S3 August 3-24 3 weeks/ 84 hours Putonghua Level 1 - 3

Xian PRINCH .

(Commosive | nierelp fn (i) May 17-28 (12 days 11 nights) Putonghua Level 3 or above

Event highlight: weekend excursions in Hong Kong, Macau and Shenzhen. Classroom location: CUHK Shatin campus
www.cuhk.edu.hk/cle/summer.htm

Part-time Programmes January intake

Period: from mid-January to late-March. Some courses may last until early May.
Courses available: Putonghua, Cantonese, Chinese reading; for non-native Chinese speakers and for native Chinese speakers.

~
(3
N

8

T
3/‘\/

Classroom location: Tsim Sha Tsui Learning Centre and CUHK Shatin campus

S Application deadline: 31 December 2010
/ / R www.cuhk.edu.hk/clc/e_ssp.htm

Enquiry: 2609 6727 Email: clc@cuhk.edu.hk
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